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Caro hóspede,

Gostaríamos de lhe dar as boas vindas ao Grupo Turim Hotels.

É um prazer recebê-lo como nosso hóspede e gostaríamos de desejar-lhe 
uma excelente e inesquecível estadia no nosso Hotel, onde tudo faremos 
para que se sinta em casa.

Sentimo-nos muito honrados por ter escolhido os Hotéis Turim para a sua 
estadia.

O nosso maior objetivo é proporcionar-lhe todo o conforto que merece na 
sua estadia. Será um prazer ajudá-lo no que precisar e responder às suas 
questões. Caso necessite de algo, faça o favor de contatar a receção ou o 
Diretor Operacional do Hotel.

Toda a equipa espera poder voltar a recebê-lo muitas e muitas vezes!

Melhores cumprimentos,

Dear Guest,

We would like to welcome you to the Turim Hotels Group.

We are delighted and honoured to host you as our guest and we would like to wish you a 
pleasant and unforgettable stay at our property, where we hope you feel at home.

We are extremely pleased that you have chosen Turim Hotels for your stay.

It is our aim to make your stay comfortable. We will be happy to assist you if you have any 
questions or need. Please be so kind to contact our manager or our reception.

The whole team is already looking forward to welcoming you back in the future!

Yours sincerely,

Ricardo Martins
CEO



TURIM LIBERDADE HOTEL

Rua Duque de Palmela, 20 • Lisboa

Tel.: +351 211 589 270 Fax:+351 211 589 279

www.turimhoteis.com • facebook.com/TURIMHOTELS

RESTAURANTE I RESTAURANT                    ext. 18854
BAR                                                                  ext. 19903
RECEÇÃO I RECEPTION                                ext. 9



Estimado hóspede,

Os nossos Hotéis acompanham as orientações da Organização Mundial de Saú-
de – OMS – e da Comunidade Médica no que respeita aos malefícios da exposi-
ção ao fumo do tabaco.

De acordo com a legislação portuguesa, Lei 37/2007 de 14 de Agosto, a partir de 
1 de Janeiro de 2016, os nossos Hotéis são totalmente Não Fumadores.

Uma vez que, o bom acolhimento dos nossos hóspedes e a sua segurança, são 
a nossa maior preocupação, informamos que se encontra ligado o Sistema de 
Deteção de Fumo, com sensores também neste quarto.

Por motivos de segurança contra incêndio, trata-se de um Sistema altamente 
sensível, que disparará com o fumo de um cigarro.

Agradecemos a sua compreensão e colaboração.

Votos de uma excelente estadia!   

Ricardo Martins
CEO

H O T E L  N Ã O  F U M A D O R



Dear guest,

Our Hotels follow the guidelines of the World Health Organization - WHO - and 
the Medical Community with regard to the harmful effects of exposure to tobac-
co smoke.

According to Portuguese law, Law 37/2007 of 14 August, from January 1, 2016, 
our hotels are completely non smoking.

Since the good reception of our guests and their safety is our main concern, we 
inform that the Smoke Detection System is connected with sensors also in this 
room.

For fire safety reasons, it is a highly sensitive system, which will fire with smoke 
from a cigarette.

We appreciate your understanding and cooperation.

Wishes for a great stay!

Ricardo Martins
CEO

N O N  S M O K I N G  H O T E L



A - Z



ABRE CÁPSULAS
Encontra-se junto ao minibar

ADAPTADORES E TRANSFORMADORES
Por favor contacte a Receção.

AEROPORTO
Aeroporto Internacional de Lisboa, a 10 Km. Tempo médio de viagem em táxi, 15 min. 
Sugerimos que deixe o Hotel 1.30h antes da hora da partida do seu voo. 

ÁGUA POTÁVEL
A água da torneira é potável, contudo recomendamos água engarrafada.

ALARME
Consulte o Plano de Emergência afixado na porta do seu quarto.

ALUGUER DE AUTOMÓVEIS
Por favor contacte a Receção. 
Dispomos de preços especiais para os nossos hóspedes.

AMENITIES 
Se desejar algum produto além dos existentes no seu wc, contacte a Receção. 
(Kit de Engraxar, Calçadeira, Kit Costura, Escova e Pasta de Dentes, Lâmina e Gel de Barbear, 
Lima de Unhas e Algodão de Limpeza)

ANIMAÇÃO
A Receção terá todo o prazer em o informar sobre as actividades a decorrer na Cidade.

ANIMAIS
Não são permitidos (cães-guia são permitidos).

ANIVERSÁRIOS
Por favor contacte a Receção.

AR CONDICIONADO 
Os termostatos disponíveis no seu quarto permitem-lhe controlar a temperatura desejada.

ADAPTERS AND TRANSFORMERS
Please contact Reception.

AIRLINES
Several airlines use the Lisbon International Airport to scales, or starts and flight purposes. 
For any information or reservations contact Reception.

AIR CONDITIONING
Individual thermostats available in your room, allow you to control the desired temperature
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BABYSITTING
Para serviço de babysitter contacte a Receção.

BAGAGEM
Para todo o serviço de bagagens contactar a Receção.

BANQUETES 
Dispomos de serviços para eventos. Para mais informações, contactar a Receção.

BAR  
O Bar está situado no piso 0 do Hotel. Está aberto das 11.30 às 24 horas. Ext. 19903

BEBIDAS  
Disponíveis no minibar do quarto. Para Serviço de Quartos (Consulte o separador ROOM SERVICE).

BICICLETAS  
Consultar menu CONCIERGE

BILHETEIRA
Contactar a Receção para serviço de marcação.

BUSINESS CENTER 
Localizado à entrada do Hotel,  com acesso à Internet. 

BABYSITTING
For babysitting service, please contact the Reception..

BANQUETS
We have our events department. For more information, contact the Reception.

BAR  
The Bar is located on level 0 of the Hotel and is open from 11.30 AM to 00 PM. Dial 19903

BICYCLES
Please contact the Reception.
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AIRPORT
Lisbon International Airport, 10 Km. Average travel time by taxi 15 minutes. 
We suggest you leave the Hotel 1.30h before the departure time of your flight.

ALARM
See the Emergency Plan posted on the door of your room.

AMENITIES
If you need some extra product, other than those placed in your bathroom, please contact Reception. 
(Shoe Shine Kit, Shoehorn, Sewing Kit, Toothbrush and Toothpaste, Razor and Shaving Gel, Nail File and 
Cleansing Cotton)

ANIMALS
They are not allowed (guide dogs allowed).

AUDIOVISUAL CONFERENCE EQUIPMENT
Ask at the reception desk



CABELEIREIRO 
Informações acerca deste serviço, contacte a Receção.

CAMA SUPLEMENTAR OU BERÇO 
Poderá solicitá-los junto da Governanta ou contatando a Receção.

CARTÕES DE CRÉDITO 
O Hotel aceita os principais cartões de crédito.

CHAVE 
Certifique-se de que não deixou o cartão-chave dentro do seu quarto e apresente-o no check-out.

CHECK-OUT 
O check-out deve ser efectuado até às 12 horas. Caso deseje ficar até mais tarde, deve 
contactar a Receção no dia anterior a fim de confirmar a disponibilidade.

CHECK-IN 
Check-in disponível a partir das 14h.
Check-in expresso automático disponível.

CHEQUES 
Não se aceitam cheques pessoais para liquidação de facturas.

COFRE 
Todos os quartos dispõem de cofre. O Hotel não se responsabiliza por quaisquer perdas 
de objetos ou valores deixados no quarto.

COMPANHIAS AÉREAS 
Várias companhias aéreas utilizam o Aeroporto Internacional de Lisboa para escalas, 
ou inícios e fins de voo. Para qualquer informação ou reserva contatar a Receção.

CONSOLA DE JOGOS 
Solicite na receção. Sujeito à disponibilidade.

CORRENTE ELÉCTRICA 220 V
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BIRTHDAYS
Consult CONCIERGE menu.

BUSINESS CENTER 
At your disposal in the Hotel lobby an access point to the Internet. 

BREAKFAST
Fill the info for this purpose, leaving it hanged outside the door until 4am, or dial 9.
In the Hotel restaurant you can have a breakfast buffet from 7.00 am to 10.30 am.



DESPERTAR  
Solicite este serviço à Receção. 

DINHEIRO LOCAL 
Euro (€). 
As notas em circulação são de 500, 200, 100, 50, 20, 10 e 5 euros.  
As moedas são de 1 e 2 Euros, 1, 2, 5, 10, 20 e 50 cêntimos.

DOCTOR
Please contact Reception, if necessary.

DO NOT BOTHER
If you do not want to be disturbed, please hang the info outside your room door.

DRINKS  
At your disposal in the minibar of the room. You can also request room service (See Room Service). 

DRUGSTORE
Reception is happy to help you with the first aid Hotel kit or inform you about the nearest drugstore.
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CAPSULES OPENER
It is next to the minibar

CAR RENTAL
Please contact Reception. We have special prices for our guests.

CHECK-OUT
Check-out must be before 12 noon.
If you want to stay up later, you should contact the Reception the day before in order to confirm availability.

CHECK-IN
Check-in available from 2:00 PM.

Express self-check-in available

CHECKS 
We do not accept personal checks for settlement of invoices.

CITY MAP
You can request a city map in the Reception of the Hotel.

COMPLAINT BOOK
The Hotel offers Complaints Book.

CREDIT CARDS 
We accept major credit cards.

CORREIO   
A Recepção poderá facilitar-lhe esse serviço, indicando-lhe a tarifa postal 
correspondente, e encarregando-se da expedição das suas cartas ou encomendas.

COSTURA   
Efectuamos arranjos de costura. Consulte tabela no separador CONCIERGE.



E-MAIL
Wi-fi disponível em todo o Hotel.

ENGRAXAR SAPATOS
Consulte tabela no separador CONCIERGE.

EMERGÊNCIA 
Em caso de emergência, contactar de imediato a Receção.

EQUIPAMENTO PARA CONFERÊNCIA AUDIOVISUAL
Consulte a Receção.

EXCURSÕES
A Receção terá o maior prazer em prestar-lhe todas as informações.

ELECTRICITY SUPPLY
220 W

E-MAIL
Wi-fi available all over the Hotel

EMERGENCY 
In case of emergency, immediately call reception.

ENTERTAINMENT
The Reception will be happy to inform you about the many activities taking place in the city.

EXTRA BED OR COT
You can order them to the housekeeper or by contacting Reception.

EXCHANGE RATES 
You may request foreign currency exchange in Reception or at the nearest bank.

E

FARMÁCIA 
A Receção dispõe de kit de primeiros socorros ou indicar-lhe-á a farmácia mais próxima.

FLORES 
Contate a Receção ou o separador CONCIERGE, se pretender comprar ou enviar flores.

FIRE 
To report a fire contact reception and indicate it’s location and dimension. Necessary procedures will be immediately 
triggered. Further info, read instructions posted in your room: item PRECAUTIONS

FLOWERS 
Please call reception or see table in CONCIERGE.
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INCÊNDIO 
Para assinalar um incêndio contate a Receção, indique o local do incêndio e se possível, 
a sua dimensão. Serão imediatamente acionados os procedimentos necessários. 
Para mais informações, leia as instruções que estão afixadas no seu quarto, no item 
PRECAUÇÕES.

JORNAIS 
Dispõe de alguns exemplares de jornais e revistas no lobby do Hotel.

I
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GARAGEM 
O Hotel dispõe de garagem privativa. Se desejar utilizá-la, o custo deste serviço 
será debitado na sua conta. 
Recomenda-se que não deve deixar objectos de valor dentro do seu automóvel.

GOLF  
Temos ao seu dispôr todas as informações acerca dos campos de golf nas proximidades 
do Hotel. Por favor contacte a Receção.

GAME CONSOLE 
Request at the reception. Subject to availability.

GARAGE 
The Hotel has private parking. If you want to use it, the cost will be charged to your account.
It is recommended that you shouldn’t leave valuables inside your car.

GOLF  
We have all info about golf courses nearby the Hotel. Please contact reception.

G

KEY CARD 
Make sure you did not leave the key card inside your room and present it at check-out.

K

HAIR STYLIST 
For more info, please contact Reception.
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LAVANDARIA 
Preencha o formulário e utilize os sacos de lavandaria existentes no quarto para esse efeito. 
Consulte tabela no separador CONCIERGE.

LIVRO DE RECLAMAÇÕES    
O Hotel dispõe de Livro de Reclamações.

LAUNDRY
Complete the form and use the existing laundry bags in the room for this purpose. See table in CONCIERGE tab.

LOCAL MONEY
Euro (€)
Banknotes in circulations are 500, 200, 100, 50, 20,10 and 5 euro.
Coins are 1 and 2 euros, 1, 2, 5, 10, 20 and 50 cents.

LOST & FOUND OBJECTS
The housekeeper will be happy to help you.

LUGGAGE
For all the luggage service contact Reception.

MAPA DA CIDADE 
Poderá solicitar um mapa da cidade na Receção do Hotel.

MÉDICO   
Por favor contacte a Receção, em caso de necessidade.

MENSAGENS  
Serão entregues no seu quarto ou quando se dirigir à Receção do Hotel.

MENU DE ALMOFADAS 
Consulte-o no separador ROOM SERVICE. Contacte a Receção.

MINIBAR    
Tem um minibar à disposição no seu quarto. O consumo efetuado será adicionado 
diariamente à sua conta.

MAIL   
Reception can facilitate you this service, and inform about charges to your letters or orders.

MINI BAR
It has a minibar available in your room. The consumption will be added daily to your account.

L
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NÃO INCOMODAR 
Se desejar não ser incomodado, por favor coloque do lado de fora da sua porta 
o respectivo pendurante de aviso.

NÃO FUMADORES   
Não é permitido fumar dentro do Hotel.

NEWSPAPERS 
You have some newspapers and magazines at the Hotel’s lobby.

NON-SMOKERS
Smoking is not allowed inside the Hotel.

OBJECTOS PERDIDOS & ACHADOS 
A Governanta terá o maior prazer em o ajudar.

OFFICE SERVICES - TELEGRAM I FAX I E-MAIL
Available at the Reception.

PEQUENO ALMOÇO  
O pequeno almoço poderá ser servido no quarto. Preencha de véspera o pendurante 
próprio para o efeito, deixando-o pendurado na maçaneta da porta pelo lado exterior, ou 
ligue para o serviço de Room Service solicitando-o.
No restaurante do Hotel poderá tomar um pequeno almoço-buffet 
das 7.00 às 10.30 horas.

POTABLE WATER
The tap water is drinkable, but we recommend bottled water.

PHOTO REVELATION
Please contact Reception.

PILLOWS MENU
See it in ROOM SERVICE tab. Contact Reception.

POSTS
They will be delivered to your room or transmitted at the Hotel Reception.
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RECEÇÃO
Serviço de receção presencial 24h.

RESERVAS 
Por favor contate a Receção.

RESTAURANTE 
Serviço de refeições, disponível todos os dias da semana, ao almoço e jantar. Menú de 
cozinha mediterrânica e regional.
Intolerâncias e refeições especiais – estão disponíveis menú vegetariano e menú infantil.
Consulte o separador RESTAURANTE.

REVELAÇÃO DE FOTOGRAFIAS 
Por favor contate a Receção.

ROOM SERVICE 
Consulte o separador ROOM SERVICE. Para pedidos ligue 18854 ou 19009.

ROUPÃO 
Solicite na Receção.

RECEPTION
24-hour front desk service.

RELIGIOUS SERVICES
Please contact the reception for information
and location of the respective churches.

RESERVATIONS
Please contact the reception.

RESTAURANT
Meal service available every day of the week, for lunch and dinner. Mediterranean and regional cuisine menu.
Intolerances and special meals - vegetarian and children’s menus are available.
Check the restaurant

ROBE
Ask at the Reception.

ROOM SERVICE
See ROOM SERVICE tab. To order dial 18854 or 19009.
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TRANSFERS  
Por favor contate a Receção.

TELEFONES 
Para obter linha exterior por favor marque 0 (zero). Para ligação entre quartos, marque 
apenas o número do quarto. Pode ainda consultar o separador INFO.

TELEVISÃO 
Todos os quartos estão equipados com televisão. Tem à sua disposição vários canais 
nacionais e internacionais. Consulte o separador INFO.

TOALHAS  
Se necessitar de mais toalhas, por favor contate a Receção.
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SERVIÇOS RELIGIOSOS  
Por favor contate a Receção para informações sobre horários de missas 
e localização das respetivas igrejas.

SERVIÇOS DE SECRETARIADO 
Disponíveis na Receção, serviço de fotocópias, digitalização impressão gratuita de 
talões de embarque, vouchers e bilhetes.

SERVIÇOS DE TRADUÇÃO  
Por favor contate a Receção.

SUSTENTABILIDADE  
Estão implementadas medidas ecológicas, de sustentabiliade e responsabilidade local, 
nomeadamente na recolha de resíduos, filtragem de água. iluminação e seleção alargada 
de parcerias de abastecimento locais.

SAFE 
All rooms have a safe. The Hotel is not responsible for any loss of objects or valuables left in the room.

SECRETARIAL SERVICES   
Available at the Reception, including photocopying, scanning, and complimentary printing of boarding passes, 
vouchers, and tickets.

SEW   
We do sewing arrangements. See table in COCIERGE.

SHOESHINE
See table in CONCIERGE tab.

SUSTAINABILITY
Ecological, sustainability, and local responsibility measures have been implemented, particularly in waste collection, 
water filtration, lighting, and a wide selection of local supply partnerships.
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WIFI 
Acesso gratuito à internet, em banda larga, sem fios, nas zonas comuns e quartos do 
Hotel.

WIFI
Free broadband wireless internet access in common areas and hotel rooms.

WAKE UP SERVICE
Request this service at reception.

W

USB 
Tomada USB disponível. Solicite na Receção.

USB
USB Port available. Ask at the Reception.

U

TURNDOWN  
Serviço de verificação de quartos para a noite, abertura de camas, troca de toalhas
e limpeza.

TRANSFERS
Please contact Reception.

TELEPHONES
For outside line please dial 0 (zero). For connection between rooms, just dial the room number. You can also see the 
INFO tab.

TICKET SERVICE
Ask at the Reception for booking.

TOWELS
If you need more towels, please contact Reception.

TOURS
Reception will inform you about this item.

TRANSLATION SERVICES
Ask at the Reception.

TURNDOWN 
Evening room check service, bed opening, towel replacement, and cleaning.

TV
All rooms are equipped with TV. At its disposal a variety of national and international channels. See the INFO tab.

VALET PARKING 
Serviço disponível. Contacte a receção.

VALET PARKING

At your disposal. Contact front desk.
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C A N A I S  T V  I  T V  C H A N N E L S

RTP 1                                            1
RTP 2                                            2
SIC                                                3
TVI                                  4
TV Record                       5
Russia Today EN                       6
TV5 Monde    7
RTL 2                                 8
Vox                                            9
NTV                                          10
Super RTL                     11
Channel 21                     12
TeleSur                                        13
TV Galicia                               14
TBN Enlace                     15
Al Jazzera INTL                    16
Russia Today                     17
Cuba Vision            18
Aay Tak                               19
ABP News                     20
Al Arabiya News                    21
AR TV             22
Best Direct                               23
Blaze                      24
CHSTV                                        25
TVRIM - Corporte           26

Geo TV                               27
Glory TV                               28
Hillsong Channel                    29
Horse & Country                    30
Inspiration TV                    31
Jewellery Maker TV                    32
JML Direct                               33
Keep it Country                    34
Lover World TV                    35
PaverShoes                               36
Retail TV                               37
RT                                          38
RTL FS                               39
RTL HB NDS                               40
RTL HH SH                     41
RTL Regional NRW           42
RTL NITRO                                 43
RTP Memória                              44
ShowBis                                      45
Sikh Channel                               46
SONY SAB                               47
TOGGO Plus                               48
Travel Channel                            49
Tristar                                          50
TV Warehouse                            51



R O O M  S E R V I C E



S E R V I Ç O  D E  Q U A R T O S  I  R O O M  S E R V I C E

Disponível das 8 às 24 horas
Para pedidos, por favor ligue 18854 ou 19009

IVA incluído

Sopa                          6,50€
Tapa Mista                                    25,00€
Torrada                         6,00€
Tosta de Queijo                     8,00€
Tosta de Fiambre                     8,00€
Tosta Mista                                    8,50€
Sandes de Fiambre              7,50€
Sandes de Queijo                         7,50€
Sandes Mista                         8,00€
Sandwich Club             19,00€
Lasanha Vegetariana                   12,00€*
Douradinhos               12,00€**

Salada de Frutas                         7,50€
Fruta da Época              6,50€
Profiteroles                          8,50€

Café Expresso               5,00€
Café com Leite               5,50€
Capuccino                          6,00€
Copo de Leite               5,50€
Água Mineral                5,00€ 
Carioca de Limão                         4,50€
Seleção de Chás                         5,50€
Refrigerantes                        5,50€
Cerveja               6,00€

*Menu vegetariano
**Menu infantil

Available from 8.00 AM to 24 PM
For enquiries, please dial 18854 or 19009

VAT included

Soup                          6,50€
Mixed Tapa (prosciutto and cheese) 25,00€
Toast                                   6,00€
Cheese Toast                            8,00€
Ham and Cheese Toast                    8,00€
Tosta Mista                                    8,50€
Ham Sandwich                        7,50€
Cheese Sandwich                        7,50€
Ham and Cheese Sandwich   8,00€
Sandwich Club             19,00€
Vegetarian Lasagna            12,00€*
Fish Fingers                        12,00€**

Fruit Salad                                    7,50€
Season Fruit                     6,50€
Profiteroles                          8,50€

Expresso Coffee               5,00€
Coffee With Milk               5,50€
Capuccino                          6,00€
Glass of Milk               5,50€
Mineral Water                5,00€ 
Mini Lemon Tea                         4,50€
Tea Selection                         5,50€
Soft Drinks                             5,50€
Beer                   6,00€

*Vegetarian menu
**Kids menu



S E R V I Ç O  R E F E I Ç Õ E S  N O  Q U A R T O  I  R O O M  M E A L S  S E R V I C E



C O N C I E R G E



Sapateiro
Engraxar                                          10,00€
Colocação de Capas   15,00€
Colocação de meias-solas  20,00€

Arranjos de Costura
Calças
Bainha normal                                6,00€
Bainha original                               7,00€
Bainha com virola                         11,00€
Substituição de fecho                   12,00€
Apertar cintura e gancho              20,00€
Saias & Vestidos 
Bainha à máquina                        10,00€
Apertar lados                                16,00€
Camiseiros  
Bainha                                            9,00€
Apertar lados e manga                 16,00€
Subir punhos                                  14,00€

Menu de Almofadas
Para seu maior conforto, temos à disposição 
Menu de Almofadas.
Contate a receção a fim de seleccionar 
a que mais lhe agrada.
Preço por almofada/dia                    10,00€
Neck, Butterfly, Rolo

Beleza
Massagens, ginásio, SPA, cabeleireiro.
Informe-se e marque na receção.

Eventos, aniversários, cocktails,
aluguer de Salas
Temos o espaço e serviço específicos 
para aquilo que precisa. 
Contate a receção.

Aluguer de Bicicletas - Lisbon Bike Rentals
Urbanas/Cidade
Precede :On - 1 Dia                      35,00€
Grand Canyon AL - 1/2 Dia          19,00€

Aluguer de viaturas, envio de flores, 
bilhetes para espectáculos, tours
Tratamos de tudo por sí. 
Contate a receção.

C O N C I E R G E

IVA incluído à Taxa Legal em vigor



Shoemaker
Shine                                                10,00€
Placing covers   15,00€
Placing half-soles          20,00€

Sewing Arrangements
Pants
Normal sheath                                6,00€
Original sheath                               7,00€
Sheath with ferrule                        11,00€
Closure substitution                      12,00€
Waist and hook tighten                 20,00€
Skirts & Dresses 
Machine sheath                            10,00€
Sides tighten                                 16,00€
Shirts  
Sheath                                            9,00€
Sides and sleeve tighten              16,00€
Handles up                                     14,00€

Pillows Menu
For your convenience, we have available
Pillow Menu.
Contact Reception to select
one that suits you.
Price per pillow / day                      10,00€
Neck, Butterfly, Roll

Beauty
Massages, gym, SPA, hairdresser.
Inform yourself and book at reception.

Events, Birthdays, cocktails,
rooms rental
We have the space and specific services 
for what you need. 
Please contact reception.

Bike rental - Lisbon Bike Rentals
Urban/City
Precede :On - 1 Day                     35,00€
Grand Canyon AL - 1/2 Day          19,00€

Car rental, flowers delivery, 
tickets for shows, tours
We handle everything for you. 
Please contact reception.

C O N C I E R G E

VAT included



L A V A N D A R I A

LIMPEZA A SECO / LAVANDARIA / ENGOMADORIA
A roupa deve ser entregue antes das 12.00h, 

e será devolvida no dia seguinte a partir das 14.00h.

Nome                                                        Data      /      /           Quarto

Engomar : 2,50€ custo por unidade 

Quantidade:             Peças                                                       Total                           €

Limpeza a seco/Lavandaria

Serviço expresso - Entregue antes das 9h para ficar pronto no mesmo dia – exceto fins-de-semana 

– acresce taxa de 50%.

Aviso: Não nos responsabilizamos por botões e enfeites que não possam ser submetidos a lavagem, 
alteração de cores, encolhimento ou desgaste resultante da lavagem ou estragos causados por qualquer 
objecto deixado nos bolsos. Exceptuando os aspetos acima mencionados, a nossa responsabilidade é 
de 5 vezes o valor da lavagem por cada item. 
Pedimos aos estimados clientes que preencham a ficha, caso contrário será válida a nossa conta-
gem. 

IVA incluído à Taxa Legal em vigor

Lenço                        2,50€

Calças                     10,00€ 

Fato 2 peças  18,00€ 

Gravata              8,00€ 

Camisa              6,00€ 

T-shirt                        6,00€ 

Peúgas             2,00€ 

Pijama               7,00€ 

Camisola                8,00€ 

Saia                           8,50€ 

Vestido              15,50€ 

Cuecas                3,00€ 

Blusa                           8,00€ 

          Total                          €

Caso necessite de algum destes serviços, 
por favor preencha o impresso colocado junto ao saco-de-lavandaria.



L A U N D R Y

DRY CLEANING / LAUNDRY / IRONING
Clothing should be delivered before 12.00 AM, 

and will be returned next day from 14.00 PM.

Name                                                        Date      /      /           Room

Ironing: 2,50€ price per unit 

Quantity:             Pieces                                                      Total                           €

Dry cleaning/Laundry

Express Service - Delivered before 9am to be ready on the same day - except weekends - additional 

fee of 50%.

Warning: We’re not responsible for buttons and embellishments that can not be subjected to washing, 
changing colors, shrinkage or wear resulting from the wash or damage caused by any object left in his 
pockets. Except the above mentioned aspects, our responsibility is 5 times the amount of washing per 
item. 
We ask our customers to fill in the form, otherwise it is valid to our count.

VAT included

Scarf                          2,50€

Pants                       10,00€ 

Suit 2 pieces  18,00€ 

Tie                     8,00€ 

Shirt                  6,00€ 

T-shirt                        6,00€ 

Socks              2,00€ 

Pyjama               7,00€ 

Sweater                8,00€ 

Skirt                           8,50€ 

Dress                         15,50€ 

Panties                3,00€ 

Blouse                8,00€ 

          Total                          €

In case you need one of this services, 
please fill in the form placed next to the laundry bag.



Interzonas Lisboa ou Aeroporto                                    15.00€
Interzone Lisbon or Airport Shuttle  
Aeroporto, Parque das Nações, Belém, Chiado, 
Mosteiro dos Jerónimos, etc
  
Transfer Privado 1-3 Pessoas                                        20.00€
Private Transfer 1-3 People                      

Serviço Privado VIP (acima de 4 pessoas)                    35.00€
VIP Private Service (up to 4 People)          

Outros percursos (informações na Receção) 
Other Transfers (info at the Reception Desk)                                                               
Cascais, Estoril, Sintra, etc

Para pedidos e informações ligue o 9   
For requests and info dial 9

T R A N S F E R S

A PEDIDO ON REQUEST


